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Summering: Vad hände 2024? 
Geopolitisk instabilitet 
Den geopolitiska instabiliteten har fortsatt och ökat under året, vilket 
har intensifierat diskussionen om ansvarsfull internationalisering inom 
högre utbildning. På nationell nivå har regeringen tagit fram förslag på en 
nationell stödfunktion, och lokalt på KI har det digitala stödet utvecklats. 
Nu finns en checklista för riskbedömning, och ett antal landspecifika 
seminarier har hållits på temat ansvarsfull internationalisering. 
 

Internationaliseringsnämndens arbete med 
aktivitetsplan för internationalisering 
Karolinska Institutets (KI) internationaliseringsstrategi är integrerad i den 
övergripande Strategi 2030. Aktivitetsplanen för internationalisering 2025-
2026, som utarbetades under 2024 under ledning av 
internationaliseringsnämnden, specificerar och utvecklar KI:s mål inom 
internationalisering. Planen, som beslutats av rektor, fokuserar på fyra 
områden: ansvarsfull internationalisering, KI som global aktör, internationell 
synlighet och internationalisering på hemmaplan. För 2025 har åtta av de 15 
aktiviteterna prioriterats. 
 

Projekt inom internationalisering 
Internationalisering på hemmaplan (IaH) 
År 2024 beslutade internationaliseringsnämnden att utlysa 200 000 SEK för 
att främja internationalisering på hemmaplan (IaH). Fyra projekt beviljades 
medel, och dessa fokuserade på olika aspekter av internationalisering på 
hemmaplan, med övervägande del virtuella aktiviteter tillsammans med 
internationella partners och nätverk. Resultaten ska redovisas i oktober 
2025. Tidigare projekt som erhöll medel 2022 delas nu på webben för att 
inspirera andra att arbeta med IaH på liknande vis. 
 
Certificate of Global Competence 
Certificate of global competence (CGC) (tidigare Certificate of International 
Merits – CIM) sjösattes som pilotprojekt i slutet av året och ska under 2025 
både implementeras och utvärderas. Projektet syftar till att synliggöra och 
stärka studenternas globala kompetens genom en digital portfolio. 
 
Grön mobilitet 
Grön mobilitet finansierades inom Erasmus+ i form av extra resebidrag 
under 2024/2025 för studenter som valde tåg till studiedestinationen, för att 
främja ett mer miljömedvetet resande. 

 
Stöd till studenter som reser utanför utbytesavtal 
Under 2024 genomfördes en särskild insats för att stötta studenter som 

https://www.uhr.se/globalassets/_uhr.se/publikationer/2024/nationell-stodfunktion-for-ansvarsfull-internationalisering-uhr-rapportnr-2024_4.pdf
https://www.uhr.se/globalassets/_uhr.se/publikationer/2024/nationell-stodfunktion-for-ansvarsfull-internationalisering-uhr-rapportnr-2024_4.pdf
https://medarbetare.ki.se/vart-ki/internationell-samverkan-och-internationalisering-for-medarbetare/resurser-for-ansvarsfull-internationalisering
https://medarbetare.ki.se/vart-ki/internationell-samverkan-och-internationalisering-for-medarbetare/aktivitetsplan-for-internationalisering-2025-2026
https://medarbetare.ki.se/vart-ki/internationell-samverkan-och-internationalisering-for-medarbetare/internationalisering-inom-utbildning-pa-grundniva-och-avancerad-niva/internationalisering-pa-hemmaplan-framgangsrika-projekt-och-lardomar
https://utbildning.ki.se/student-pa-ki/studier-och-praktik-utomlands/certificate-of-global-competence
https://utbildning.ki.se/student-pa-ki/studier-och-praktik-utomlands/utbytesprogram/utbytesprogrammet-erasmus#heading-9
https://utbildning.ki.se/student-pa-ki/studier-och-praktik-utomlands/utbytesprogram/utbytesprogrammet-erasmus#heading-9
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reser utanför utbytesavtal. Rutiner och information som saknades på ki.se 
har tagits fram för att fortsatt möjliggöra och stötta denna form av mobilitet. 
 

Återrapportering inom 
internationalisering 2024 
Inför återrapporteringen av utbildningsuppdraget 2024 valde Kommittén för 
utbildning på grundnivå och avancerad nivå (KU) att fokusera på 
uppföljningen av det beslut som togs 2022 om att införa obligatoriska inslag 
av undervisning på engelska i samtliga utbildningsprogram (dnr: 1870/2022). 
Syftet med beslutet är att förbereda studenterna för en global 
arbetsmarknad, stärka deras språkliga kompetens och främja interkulturell 
förståelse.  
 
Årets återrapportering visar på tydliga framsteg inom flera program, men 
belyser samtidigt kvarstående utmaningar som kräver riktade insatser och 
långsiktig utveckling. 
 

Språklig flexibilitet och valfrihet 
Ett återkommande tema i återrapporteringen är en ökad språklig flexibilitet. 
Många program erbjuder studenter möjlighet att skriva examensarbeten 
samt andra skriftliga uppgifter på både svenska och engelska. I flera fall tillåts 
även muntliga och skriftliga examinationer att genomföras på det språk som 
studenten känner sig mest bekväm med. 
Denna parallella användning av båda språken upplevs som en styrka, då det 
möjliggör en naturlig språkutveckling i en trygg inlärningsmiljö. 
 

Integration av engelska i undervisningen 
Engelska har integrerats i både valbara och obligatoriska kurser. Vissa 
moment är specifikt kopplade till examensarbetet – ett exempel är 
röntgensjuksköterskeprogrammet, där ett abstract på engelska är ett 
obligatoriskt inslag. Ofta nämns de kurser som man öppnar för 
utbytesstudenter där undervisningsspråket av naturliga skäl är engelska. 
I andra utbildningsprogram, som logopedprogrammet, sker engelskspråkiga 
inslag kontinuerligt under flera terminer, vilket ger en naturlig progression i 
språkfärdigheterna. 
 

Internationella perspektiv och samarbeten 
En annan positiv utveckling är hur internationella inslag införts i 
undervisningen. Flera program använder sig av engelsktalande lärare och 
internationella patienter, vilket skapar autentiska sammanhang där engelska 
blir ett naturligt inslag. Gästföreläsningar via länk, ofta med internationella 
samarbetspartners, förekommer i hög utsträckning. Ett exempel som NVS 
lyfter är ett interprofessionellt utvecklingsprojekt, där studenter samarbetar i 

https://utbildning.ki.se/student-pa-ki/studier-och-praktik-utomlands/studera-utomlands-pa-egen-hand
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fallstudier tillsammans med Mayo Clinic. Dessutom används metoden COIL 
(Collaborative Online International Learning) i flera utbildningsprogram och 
kurser för att skapa virtuella, internationella möten mellan studenter. 
 

Pedagogiska satsningar och stödstrukturer 
Flera utbildningsprogram har reviderat sina lärandemål för att tydliggöra att 
förmågan att kommunicera på engelska ingår som en del i utbildningens 
förväntade resultat. Läkarprogrammet har lagt in i samtliga kursplaner att 
undervisning på engelska kan förekomma. Biomedicinska 
analytikerprogrammet har noterat att en av inriktningarna inte haft samma 
förutsättningar för undervisning på engelska som den andra, vilket nu ska 
åtgärdas i den nya utbildningsplanen. Parallellt görs satsningar på att stärka 
den undervisande personalens språkliga och pedagogiska kompetens inom 
exempelvis biomedicinprogrammen och med stöd av Undervisning och 
lärande (UoL)s kurser. Universitetsbibliotekets stöd – särskilt Academic 
Writing Support – framhålls som ett viktigt verktyg för både studenter och 
lärare. 
 

Utmaningar i kliniska sammanhang 
Trots framsteg kvarstår utmaningar, särskilt inom den kliniska verksamheten. 
En återkommande fråga gäller tillgången till VFU-platser för 
utbytesstudenter där undervisning på engelska är möjlig. I klinisk verksamhet 
utöver utbytesverksamheten är det inte alltid möjligt eller lämpligt att 
använda engelska, vilket försvårar integrationen av språkkravet i vissa 
moment. Det efterfrågas därför en ökad förståelse från Regionens sida samt 
åtgärder för att skapa bättre förutsättningar för språklig variation i kliniska 
sammanhang. 
 

Stödbehov hos undervisande personal 
Många program betonar behovet av ytterligare stöd till undervisande 
personal. Detta inkluderar möjligheter till lärarutbyten samt professionellt 
stöd i att utforma och genomföra engelskspråkig undervisning. 
Program där all undervisning sker på engelska, såsom biomedicin, lyfter 
särskilt behovet av hjälp med att bedöma studenters skriftliga språkkvalitet 
– både avseende grammatik och akademisk struktur. 
 

Studentengagemang och varierande språkkompetens 
Ytterligare en utmaning är studenternas engagemang i frivilliga och valbara 
engelskspråkiga moment. Vissa kurser har haft lågt deltagande, vilket 
minskar möjligheterna till praktisk språkträning. 
Det finns också betydande skillnader i studenternas förmåga att uttrycka sig 
skriftligt på engelska, vilket skapar ett behov av mer individanpassat 
språkstöd. 
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Sammanfattande reflektion 
Återrapporteringen visar att utbildningsprogrammen vid KI har tagit viktiga 
steg för att implementera beslutet om obligatorisk undervisning på engelska. 
Genom att integrera engelska på ett genomtänkt och pedagogiskt sätt ges 
studenter möjlighet att utveckla både språkliga och interkulturella 
färdigheter med tydlig progression. För att säkerställa en långsiktigt hållbar 
utveckling krävs dock fortsatt strategiskt stöd till såväl utbildningsprogram 
som undervisande personal. 

 

Goda exempel på integrering av 
engelska i undervisning:  
Förslag på möjliga insatser:  

1. Införa krav på abstract på engelska i samtliga examensarbeten.  

2. Skapa internationella fallstudier och grupparbeten i samarbete med 

utländska lärosäten. 

3. Planera för återkommande undervisningsmoment på engelska under 

hela utbildningen. 

4. Tillåta studenter att välja språk i skriftliga uppgifter och muntliga 

presentationer. 

5. Erbjuda kurser helt eller delvis på engelska inom alla program. 

6. Inkludera patientmöten på engelska som en del av VFU eller praktiska 

moment. 

7. Bjuda in internationella föreläsare via länk som återkommande inslag. 

8. Utveckla COIL-projekt för digitalt samarbete mellan svenska och 

internationella studenter. 

9. Integrera engelska som lärandemål i kursplaner där det är relevant. 

10. Skriva in i samtliga kursplaner att undervisning på engelska kan 

förekomma. 

11. Erbjuda kontinuerligt akademiskt skrivstöd på engelska. 

12. Initiera pedagogiska utvecklingsprojekt med fokus på engelskspråkig 

undervisning. 

13. Främja deltagande i valbara kurser med engelska som 

undervisningsspråk. 
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